
Zeitschrift: Textiles suisses [Édition multilingue]

Herausgeber: Textilverband Schweiz

Band: - (1984)

Heft: 59

Werbung

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 12.01.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en




SUBSCRIPTION
CARD

Subscription prices valid until
December 31, 1984

Prix d'abonnement valables jusqu'au
31 décembre 1984

Abonnementspreise gültig bis
31. Dezember 1984
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Por further information concerning any
articles or firms mentioned in this issue,
please fill in the attached card. This is a free
service.

Pour de plus amples renseignements sur
les articles ou maisons présentés dans cette
édition, veuillez remplir la carte ci-après.
Ce service est gratuit.

Falls Sie nähere Auskunft über die in dieser
Nummer aufgeführten Artikel oder Firmen
wünschen, füllen Sie bitte nachstehende
Karte aus. Dieser Leserdienst ist gratis.
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Interstoff Frankfurt a.M., Halle 4
1. OG, Gang H, Stand Nr. 41 H46

Première Vision, Paris
Stand 2 N 30/2 P 31

Nouveautés

Rohgewebe
Gardinen

Garne

FILTEX A3 TEUFENERSTRASSE l CH-9001 ST GALLEN
Telefon: 071/22 58 61 - Telex: 77 1 1 6



for top shirtmakers

albrecht + morgen ltd.
weavers
ch-9001 st.gall Switzerland

alumo

2

SCHWARZENBACH

•S/A/CE /Ö20

Novelties for ladies' fashion outerwear,
plain and jacquard woven, printed.

Cloqués.

Jersey-Fabrics, plain and fancy,
in natural, rayon and synthetic-yarns.

Sportswear-, skiwear- and rainwear-fabrics.

Technical weaves.

Fancy yarns, fancy twists, crêpes.

Robt. Schwarzenbach & Co. AG
CH-8800 Thalwil/Zürich

Seestrasse 185
Tel. 01/7200403

Telex 52 383
Telegramm Landis

Robt. Schwarzenbach & Co. GmbH
D-7858 Weil am Rhein

F.Iii Schwarzenbach & Co. s.p.a.
I-20030 Seveso/Milano

Schwarzenbach Sud-ltalia s.p.a.
1-02100 Rieti

Moulinages Schwarzenbach S.A.R.L.
F-38110 La Tour-du-Pin





swiss quality joins fashion
hausammann+moos

Hausammann+ Moos Ltd. CH-8484 Weisslingen/Switzerland Telegram Hausamoos Phone 052 34 01 11 Telex 76 260

Member of the Oerlikon-Bührle Group



ROHNER AG
REBSTEIN

SCHWEIZ

Ein Unternehmen
der Jacob Rohner Gruppe

INTERSTOFF

Halle 4, I.Stock, Stand 41 D97
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INTERSTOFF

HAFFE 4
lOBERGESCHOSS

GANG C
STAND NR. 41C95



SCHUBIGER
SINCE 1858 SEIDE SOIE SILK

E. Schubiger & Cie AG CH-8730 Uznach Switzerland
Telephone 055-752 752 Telex 875 441 soiech



FASHION

PAUL T. KAM ARAS
Rosenbergstrasse 32, P.O. Box 342
9001 St. Gallen / Switzerland
Tel. 071/231717, Telex 77530 paul ch

INTERSTOFF
Flail 4, 1st floor, Stand No. 41 J 94

Modell Gerd Mittag, St. Gallen



Top quality Swiss fine cotton
fabrics (Pfjji

IBSC^BIumer Söhne & Cie AG
8427 Rorbas-Freienstein
reine Baumwollgarne

Mittelstapel Ne 20-40
Langstapel Ne 28-70
Rotorgarne Ne 3-16

Telefon 01 865 01 07
Telex 56126 blumrch

ZWICKYI
Silk throwsters and silk dyers

Pure silk twists - raw or dyed

Telex 52401

Zwicky + Co. AG
CH-8304 Wallisellen
Phone 01 / 830 46 33

TISSAGE WALENSTADT
WALENSTADT
WEAVING MILL
CH-8880 WALENSTADT
Telefon: 085 3 5812
Telex: 74600 wewa ch

Qualitätsprodukte aus
Baumwolle, Zellwolle und
synthetischen Fasern

Tissus de qualité en coton, fibranne
et fibres synthétiques

High quality fabrics in cotton, spun rayon and
synthetic fibres.

a
ZIËGLËRTM

DR. v. ZIEGLER & CO.

Postfach, 8065 Zürich
Telefon 01/829 27 25

Garnverkauf, Generalvertretung der

m JASA
Nouveautés tissus + broderies

Jaquenoud SA
C H-9001 St-Gall

Tél.: (071) 23 36 23 Télex: 71 585 jasa ch

Teufenerstrasse 2-4

Wlürotex Société Suisse
de l'industrie
tullière SA

Swiss Net
Company Limited
Telefon 073-26 21 21

Taco mm
CH-9542 Münchwilen TG,Telex 883293 tuell ch

Fabrication et finissage
de tulle tissé et d'articles
maillés Muratex en tous
genres et pour tous

l usages spécifiques. D
Manufacture and

finishing of tulle fabrics
and Müratex knits of

all kinds and for all
purposes.

HÖHENER + Co. AG
CH-9056 Gais

Zwirne für
• Stickerei
• Weberei
• Wirkerei

Bobinen

Tel. 071/93 21 21

Telex 71 363 Woco CH

M Sil

Feinzwirne
aus Baumwolle
und synthetischen
Kurzfasern für Weberei
und Wirkerei.

Fils retors fins
de qualité supérieure
en coton (nm 70/2-240/2)
et fibres synth. courtes
pour tissage et bonneterie.

MULLER & STEINER AG
Zwirnerei Tel. 055/8615 55
CH-8716 Schmerikon Telex 875 713 mst ch

Your partner:
A specialist for fine pure cotton
fabrics, plain and fancy woven.

Voile
Mousseline
Satin
Crêpe
Fancy fabrics

Wetuwa AG
kTel. 073 26 21 21

CH-9542 Münchwilen
Telex 883 293

kesmalon ag
Unsere Spezialitäten
Elastische Zwirne
Texturierung + Air Jet

CH-8856 Tuggen
Tel. 055-781717
Telex kes 87 5645

Niederer
Ihr Spezialist

für Baumwoll¬
florzwirn

(fils d* Ecosse)
Heute und morsen!

Niederer +Co. AG Zwirnerei Färberei
CH-9620 Lichtensteig
Telefon 074-7 3711 Telex 884110

TRICOTSTOFFE
bleichen
färben
drucken
ausrüsten

E. SCHELLENBERG TEXTILDRUCK AG
8320 FEHRALTORF TEL. 01-9541212



FASHION FABRICS

WEISBROD-ZÜRRER LTD. CH-8915 Hausen a.A. Switzerland
Silk manufacturers since 1825 Telefon 01 /7640366 Telex 53917



Interstoff, Halle 4, I.Stock, Stand Nr.41 H 54

Première Vision Stand 2N36/2P37



Seidendruckerei Mitlödi AG
CH-8756 Mitlödi

Telefon 058 811133

Telex 875 657 smag
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St. Jakobsstrasse 220,
4002 Basel

Messe-Vertretungen) Tel.; 061-51.51.51, Telex: 62 756



m
filati fini 3UG Wolle/Baumwolle m wool/cotton

Laine/coton lancÔfîl Lana/cotone

Telephon 01-932 3292 Spinnerei StreiffAG CH-8607 Aathal Telex 875 468 STACH
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Off

Garne für die Textilindustrie Baumwolle Chemiefasern
Fils pour l'industrie textile Coton Fibres chimiques
Yarns for the textile industry Cotton Chemical fibres

CWC Textil AG Zürich Hotzestrasse 29
Postfach
8042 Zürich
Telefon: 01 3633002
Telex: 54109 cwccli



H.GUT&CO.AG
Gartenstrasse 11 CH-8039 Zürich
Tel. 01/2011740 Telex 57374 gutco ch



EUGSTER + HUBER

t|jCtien

Für den Régente
"... i.* Im"«

For
eve""19

il ç
Eugster + Huber Textil AG
Teufenerstrasse 3

CH-9001 St. Gallen
Tel. 071 /23 23 61 • Telex 77395 eruco ch

JL JL JL JL JLV V V V V
JLV

Wir fabrizieren
Stickereien aller Art

seit 1899

Embroidery Manufacturers
since 1899

JL
Fabricants de

broderies de St-Gall
depuis 1899

Fabbricanti di ricami
da 1899

JL
ALTOCO AG

4 CH-9001 St.Gallen
St.Leonhardstrasse 61

Telefon: 071/2265 74
Telex: 77641





Créativité et Continuité



INTERSTOFF
Hall 4

1st Floor/Gangway F

Stand 41 F 95

J.G. Nef-Nelo Ltd CH-9100 Herisau Switzerland
Fashionable Swiss Fabrics and Embroideries



Les touche-à-tout
ne valent pas

22
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des spécialistes confirmés.
Un

exemple évident vous en

^st fourni par l'Helvetia Vie à

'occasion de l'entrée en vigueur
de la nouvelle LPP le 1.1.1985.

Les spécialistes de l'Helvetia
Vle résoudront, au mieux de
Vos intérêts, tous les problèmes
Se rapportant à la nouvelle légis¬

lation. Vous n'avez pas encore

prévu une institution de

prévoyance en faveur de votre
personnel?

Nos conseillers vous diront

alors quelles sont les exigences

minimales à observer.

En tant que groupe, les trois

Sociétés Helvetia sont d'autant

plus compétentes qu'elles forment

entre elles une étroite association
de spécialistes. Pour cette raison,

elles peuvent aussi vous offrir tout

ce dont un chef d'entreprise
a besoin en ces périodes difficiles:

une diminution globale du risque

dans tous les secteurs.
Cette diminution doit être

judicieusement adaptée aux frais

d'exploitation et aux caractéristiques

d'une entreprise donnée.

Après leur analyse, les spécialistes
de l'Helvetia pourront vous

indiquer de façon précise le genre de

couverture propre à garantir au

mieux l'avenir de votre entreprise.
Faites appel aux services

d'une de nos 160 agences.

A Helvetia Helvetia Helvetia U im QIncendie Accidents W Vie nClWClld
Assurances



/TÜNZI

HORGEN/PARIS/LONDON
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Sales Program
EBS Ne 16 20 24 30 36 40 44 47 50 56 60 70 80 100 120

Sort.-Nr. Nm 28 34 40 50 60 70 75 80 85 95 100 120 135 170 200

Cotton, Cotton/Modal Blends
114 100% cotton America supercombed

160 100% cotton El Paso supercombed

LS 100% cotton supercombed,
long staple

434 52/48% cotton America supercarded/
Modal

486 52/48% cotton America supercombed/
Modal

495* 52/48% cotton supercombed El Paso/
Modal 333, 1.3 dtex

Blended Yarns - Cotton/Polyester
432 67/33% Tergal 111,semi-dull, pre-shrunk/

cotton supercombed
448 50/50% Tergal 111,semi-dull, pre-shrunk/

cotton supercombed
501* 80/20% cotton supercombed

Tergal 111, semi-dull, pre-shrunk
67/33% Polyester/

cotton MS supercombed
67/33% Polyester/

cotton LS supercombed
50/50% Polyester/

cotton LS supercombed
440 67/33% Trevira 350 low pill, optical white/
453 50/50% cotton supercombed
490 67/33% Grilene N, bright/
461* 33/67% Giza 70 supercombed

Synthetic Yarns
201 100% Trevira 350 low pill, optical white
232* or semi-dull 4-214 100% Trevira 270,

flame retardent, bright
204 100% Terylene 551, semi dull
218 100% Grilene B, semi dull

100% Polyester, bright

210 100% Grilene N, 1.2 dtex, bright

229 100% Diolen 44, 0.6 dtex, bright

445* 67/33% Trevira 350 low pill, optical white/
HW Modal

478* 67/33% Polyester semi-dull
HW Modal

Special blends on request All yarns available in two ply
* not in permanent production

EBS
ED. BÜHLER SPINNEREIEN

Stadthausstrasse 39
CH-8402 Winterthur

Tel. 052 / 23 05 23, Telex 896084



Synthetic Blended Yarns Cotton
Yarns Cotton/ Cotton/
Ed. Bühler Spinnereien — are Polyester Modal Blends
three efficient modern spinning
and doubling mills united.

EBS
ED. BÜHLER SPINNEREIEN

Stadthausstrasse 39
CH-8402 Winterthur

Tel. 052 / 23 05 23, Telex 896084



A
ABRAHAM

ZURICH
ABRAHAM AG

Zollikerstrasse 226

8034 Zürich

NEW YORK
ABRAHAM SILKS CO. INC.

108 West 39th Street

New York, N.Y. 10018

PARIS
ABRAHAM S.A.R.L.

9, rue du Fg St-Honoré
75008 Paris
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